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 Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto per 
 spolverare e un panno morbido bagnato in acqua tiepida (<50°C) e 
 ben strizzato con un detergente delicato per rimuovere macchie di 
 grasso e simili. Non usare mai detergenti contenenti sostanze 
 abrasive o solventi. Accendere la lampada solo dopo che tutta 
 l’acqua è evaporata.  

DNK - Generel vedligeholdelse: Anvend en blød, tør klud til aftørring af 

Spesielt for friblåst glass: Friblåst glass er formet for hånd. På 
grunn av denne unike prosessen kan det oppstå luftbobler i 
lasset, og glassets tykkelse kan variere. Dette er en naturlig 
konsekvens av håndverksprosessen, og det er dette som gir 
friblåst glass sin karakter og sitt organiske utseende.  

 Specifikt för munblåst glas: Munblåst glas formas manuellt. På 
 grund av denna unika process kan luftbubblor uppstå i glaset, 
 precis som att tjockleken på glaset kan variera. Detta ska ses 
 som en naturlig följd av den manuella processen, och är det som 
 ger munblåst glas dess karaktär och organiska look. 

 Rengør altid mundblæst glas i kold tilstand.

 Limpie siempre el vidrio soplado cuando esté frío.

 Limpe o vidro soprado livremente sempre a frio.

 Koskee erityisesti suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi 
 muotoillaan käsityönä. Ainutlaatuisen valmistusprosessin takia 
 lasissa voi esiintyä ilmakuplia ja lasin paksuus voi vaihdella. Nämä 
 ovat valmistusprosessin luonnollisia seurauksia, jotka antavat 
 suupuhalletulle lasille tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun. 

Il vetro soffiato deve sempre essere pulito quando è freddo.

Puhdista suupuhallettu lasi aina kylmänä.

Szkğo hutnicze naleŨy zawsze czyŜciĺ na zimno.

W szczeg·lnoŜci w przypadku szkğa hutniczego: Szkğo hutnicze 
jest formowane rňcznie za pomocŃ tzw. piszczeli. Ze wzglňdu na 
ten unikalny proces, w szkle mogŃ pojawiĺ siň pňcherzyki 
powietrza, podobnie jak gruboŜĺ szkğa moŨe siň r·Ũniĺ. MoŨe to 
byĺ postrzegane jako naturalna konsekwencja procesu rňcznego, 
kt·ra nadaje szkğu hutniczemu swoisty charakter i organiczny 
wyglŃd. 

 In particolare per il vetro soffiato: il vetro soffiato è prodotto a mano. 
 Per via di questa lavorazione unica, nel vetro possono formarsi 
 piccole bolle d’aria dovute a una possibile variazione dello spessore 
 del vetro stesso. Questa caratteristica va considerata come una 
 conseguenza naturale della lavorazione a mano ed è ciò che c
 onferisce al vetro soffiato il suo aspetto inconfondibile e naturale. 

 Especificamente para o vidro soprado livremente: O vidro soprado 
 livremente é formado manualmente. Devido a este processo único, 
 podem ocorrer bolhas de ar no vidro, assim como a espessura do 
 vidro pode variar. Isto deverá ser considerado como uma 
 consequência natural do processo manual, e é o que concede ao 
 vidro soprado livremente o seu caráter e aspeto orgânico. 

 Instrucciones específicas para vidrio soplado: El vidrio soplado 
 se forma manualmente. Debido a este particular proceso, puede 
 que queden burbujas de aire atrapadas dentro del vidrio y que el 
 grosor del mismo varíe. Estas imperfecciones deben considerarse 
 como consecuencias normales del proceso de fabricación manual, 
 y es lo que otorga al vidrio soplado su estilo orgánico y su carácter. 

 Rengjør alltid friblåst glass kaldt.

 Rengör alltid munblåst glas kallt.

Þrífið alltaf fríblásið gler með köldu.

Maak handgeblazen glas altijd met koud water schoon.

Specifiek voor handgeblazen glas: Handgeblazen glas wordt 
handmatig gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen 
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan 
variëren. Dit is een logisch gevolg van het handmatige proces, 
en het is wat handgeblazen glas zijn bijzondere karakter en 
organische uitstraling geeft. 

 Sérstaklega fyrir fríblásið gler: Fríblásið gler er handvirkt. Vegna 
 þessa einstæða ferlis geta loftbólur verið í glerinu og þykkt 
 glersins getur verið mismunandi. Á það ber að líta sem 
 náttúrulegan fylgifisk handvirka ferlisins og það gefur fríblásnu 
 gleri sína sérstöðu og lífrænt útlit. 

 Venjulegt viðhald: Notið mjúkt, þurrt tau til að strjúka ryk af, og 
 mjúkt tau sem bleytt hefur verið í volgu vatni (<50°C) með mildu 
 hreinsiefni til að fjarlæga fitubletti eða annað svipað. Notið ekki 
 hreinsiefni sem inniheldur svarfefni eða leysiefni. Kveikið aðeins 
 á lampanum eftir að allt vatn hefur gufað upp.  

 Specifikt for mundblæst glas: Mundblæst glas er udformet 
 manuelt. På grund af denne unikke proces, kan luftblærer 
 forekomme i glasset, samt tykkelsen af glasset kan variere. 
 Dette ses som en naturlig konsekvens af den manuelle 
 fremstillingsmetode, og giver mundblæst glas sin karakter og 
 levende udseende.  

SWE - Allmänt underhåll: Använd en mjuk, torr trasa för damning och 
 en mjuk trasa urvriden i ljummet vatten (<50°C) med ett milt 
 rengöringsmedel för att ta bort fettfläckar eller liknande. Använd 
 aldrig rengöringsmedel som innehåller slipmedel eller 
 lösningsmedel. Tänd inte lampan innan allt vatten har dunstat 
 bort.  

 støv, samt en blød klud opvredet i lunkent vand (<50° C) med 
 mildt rengøringsmiddel til fjernelse af fedtpletter o. lign. 
 Rengøringsmiddel tilsat slibe- eller opløsningsmiddel må aldrig 
 anvendes. Lampen må først tændes, når alt vand er fordampet.  

NOR - Generelt vedlikehold: Bruk en myk, tørr klut til støvtørking og en 
 myk klut vridd i lunkent vann (<50° C) med et mildt vaskemiddel 
 for å fjerne fettflekker eller lignende. Bruk aldri vaskemidler som 
 inneholder slipemiddel eller løsemiddel. Slå bare på lampen når 
 alt vannet har fordampet.  

ISL  -

NLD - Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af te 
 stoffen en een zachte doek uitgewrongen in lauw water (<50ÁC) 
 met een mild reinigingsmiddel om vetvlekken en dergelijke te 
 verwijderen. Gebruik nooit reinigingsmiddelen die schuur- of 
 oplosmiddelen bevatten. Schakel de lamp alleen in nadat al het 
 water is verdampt.  

ESP - Mantenimiento general: Utilice un paño suave y seco para 
 eliminar el polvo y un paño con agua tibia (<50 °C) y detergente 
 suave para eliminar las manchas de grasa o suciedad similar. 
 Nunca use detergentes abrasivos ni que contengan disolventes. 
 Encienda la lámpara solo cuando se haya evaporado todo el agua.  

 Manutenção geral: Utilize um pano macio e seco para limpar o pó, e um 
 pano macio e torcido em água morna (<50 °C) com um detergente suave 
 para remover as manchas de gordura ou semelhantes. Nunca utilize 
 detergentes que contenham abrasivos ou solventes. Ligue a lâmpada 
 apenas depois de toda a água evaporar.  

PRT -

ITA -

FIN - Hoito-ohjeet: Pyyhi pölyt pehmeällä, kuivalla liinalla ja poista 
 rasvatahrat yms. haaleassa vedessä (<50 °C) kostutetulla liinalla 
 ja miedolla pesuaineella. Älä käytä hankaavia aineita tai liuottimia 
 sisältäviä pesuaineita. Vaihda lamppu vasta, kun kaikki vesi on 
 haihtunut.  

POL - Og·lna konserwacja: Do usuwania kurzu naleŨy uŨywaĺ miňkkiej, 
suchej szmatki i miňkkiej wyciŜniňtej Ŝciereczki po zanurzeniu w 
ciepğej wodzie (<50ÁC) z ğagodnym detergentem do usuwania 
tğustych plam lub podobnych substancji. Nie stosowaĺ detergent·w 
zawierajŃcych substancje Ŝcierne lub rozpuszczalniki. WğŃczyĺ 
lampň dopiero po cağkowitym odparowaniu wody.  
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PȊstŃ stiklŃ valykite ġaltai.

Gaminiams iġ pȊsto stiklo: Toks stiklas formuojamas rankiniu bȊdu. 
Kadangi tai unikalus procesas, stikle gali susiformuoti oro burbuliukai, 
be to, stiklo storis gali bȊti nevienodas. Tai yra natȊrali rankomis atliekamo 
proceso pasekmǟ ir suteikia stiklui ypatingŃ iġvaizdŃ bei natȊralumŃ. 

LTU - Bendroji prieģiȊra: Dulkes valykite minkġta ir sausa ġluoste, o riebalȎ 
 bei panaġias dǟmes valykite minkġta ġluoste, suvilgyta drungnu 
 (<50 ÁC) vandeniu ir ġvelnia valymo priemone. Valymui nenaudokite 
 abrazyviniȎ priemoniȎ ir tirpikliȎ. LempŃ Ǳjunkite tik kai iġgaruos visas 
 vanduo.  

 F¼kan® sklo vģdy ļistite za studena.

 A f¼vott ¿veget mindig hidegen kell tiszt²tani.

 Sticla suflatŁ liber se curŁțŁ ´ntotdeauna rece.

 Foukan® sklo vģdy ļistŊte za studena.

 Prosto pihano steklo vedno ļistite hladno.

 ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ˊɎɜŰŬ ɜŬ əŬɗŬɟɑɕŮŰŮ Űɞ űɡůɖŰɧ ɔɡŬɚɑ ɧŰŬɜ ŮɑɜŬɘ əɟɨɞ.

 ɆɡɔəŮəɟɘɛɏɜŬ ɔɘŬ űɡůɖŰɧ ɔɡŬɚɑ: ɇɞ űɡůɖŰɧ ɔɡŬɚɑ ɛɞɟűɞˊɞɘŮɑŰŬɘ 
 ɛŮ Űɞ ɢɏɟɘ. ȿɧɔɤ ŬɡŰɐɠ Űɖɠ ɛɞɜŬŭɘəɐɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ, ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ 
 ŮɛűŬɜɘůŰɞɨɜ űɡůŬɚɑŭŮɠ ŬɏɟŬ ůŰɞ ɔɡŬɚɑ, ɧˊɤɠ əŬɘ Űɞ ˊɎɢɞɠ Űɞɡ 
 ɔɡŬɚɘɞɨ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊɞɘəɑɚŮɘ. ȷɡŰɧ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɗŮɤɟɖɗŮɑ ɤɠ ɛɘŬ 
 űɡůɘəɐ ůɡɜɏˊŮɘŬ Űɖɠ ɢŮɘɟɞəɑɜɖŰɖɠ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬɠ, əŬɘ ŮɑɜŬɘ ŬɡŰɧ ˊɞɡ 
 ŭɑɜŮɘ Űɞ űɡůɖŰɧ ɔɡŬɚɑ Űɞɜ ɢŬɟŬəŰɐɟŬ əŬɘ Űɖɜ ɞɟɔŬɜɘəɐ ŮɛűɎɜɘůɐ 
 Űɞɡ. 

 ũŮɜɘəɐ ůɡɜŰɐɟɖůɖ: ɉɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŰŮ ɏɜŬ ɛŬɚŬəɧ, ůŰŮɔɜɧ ˊŬɜɑ ɔɘŬ 
 Űɞ ɝŮůəɧɜɘůɛŬ əŬɘ ɏɜŬ ɛŬɚŬəɧ ˊŬɜɑ ˊɞɡ ɛɞɨɚɘŬůŮ ůŮ ɢɚɘŬɟɧ ɜŮɟɧ 
 (<50ÁC) ɛŮ ɏɜŬ ɐˊɘɞ ŬˊɞɟɟɡˊŬɜŰɘəɧ ɔɘŬ ɜŬ ŬűŬɘɟɏůŮŰŮ ɚŮəɏŭŮɠ 
 Ŭˊɧ ɚɑˊɞɠ ɐ əɎŰɘ ˊŬɟɧɛɞɘɞ. ɄɞŰɏ ɛɖɜ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŮ 
 ŬˊɞɟɟɡˊŬɜŰɘəɎ ˊɞɡ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ɚŮɘŬɜŰɘəɎ ɐ ŭɘŬɚɨŰŮɠ. 
 ȺɜŮɟɔɞˊɞɘɐůŰŮ Űɖ ɚɎɛˊŬ ɛɧɜɞ Ŭűɞɨ ŮɝŬŰɛɘůŰŮɑ ɧɚɞ Űɞ ɜŮɟɧ.  

 Velja posebej za prosto pihano steklo: Prosto pihano steklo se 
 oblikuje roļno. Zaradi tega edinstvenega procesa lahko v steklu 
 nastanejo mehurļki zraka, prav tako pa je debelina stekla lahko 
 razliļna. To se upoġteva kot naravna posledica roļne obdelave, 
 zaradi ļesar prosto pihano steklo dobi svoj poseben znaļaj in 
 organski videz. 

 Speci§lnŊ pro ruļnŊ foukan® sklo: Foukan® sklo se tvaruje ruļnŊ. 
 Vlivem tohoto jedineļn®ho procesu se mohou ve skle objevit 
 vzduchov® bubliny a mŢģe se tak® liġit tlouġŠka skla. To je pŚirozenĨ 
 dŢsledek ruļn² vĨroby a pr§vŊ tyto vlastnosti d§vaj² foukan®mu 
 sklu jeho charakter a pŚirozenĨ vzhled. 

 Special pentru sticla suflatŁ liber: Sticla suflatŁ liber este realizatŁ 
 manual. Din cauza acestui proces unic, se pot forma bule de aer 
 ´n sticlŁ, iar grosimea acesteia poate varia. Este o consecințŁ 
 naturalŁ a procesului manual și totodatŁ este ceea ce conferŁ 
 sticlei suflate liber caracterul specific și aspectul organic. 

 Kifejezetten a f¼vott ¿vegre vonatkoz·an: A f¼vott ¿veget k®zzel 
 form§zz§k. Az egyedi megmunk§l§sb·l ad·d·an l®gbubor®kok 
 lehetnek az ¿vegben, ®s az ¿veg vastags§ga is v§ltoz· lehet. Ez 
 a k®zi megmunk§l§s term®szetes velej§r·ja, ami a f¼vott ¿vegnek 
 egyedi jelleget ®s term®szetes megjelen®st ad. 

 PredovġetkĨm pri f¼kanom skle: F¼kan® sklo sa vyr§ba manu§lne. 
 Kv¹li tomuto jedineļn®mu procesu m¹ģu v skle vznikn¼Š vzduchov® 
 bubliny a z§roveŔ sa m¹ģe l²ġiŠ hr¼bka skla. Ide o prirodzenĨ d
 ¹sledok manu§lneho procesu, ktorĨ f¼kan®mu sklu dod§va jeho 
 charakter a organickĨ vzhŎad. 

SVK - Vġeobecn§ ¼drģba: Pouģ²vajte jemn¼, such¼ handriļku na prach 
a jemn¼ handriļku navlhļen¼ v letnej vode (< 50 ÁC) s miernym 
ļistiacim prostriedkom na odstraŔovanie mastnĨch ġkvŘn alebo 
podobnĨch neļist¹t. Nikdy nepouģ²vajte ļistiace prostriedky s 
obsahom abraz²v alebo rozp¼ġŠadla. Svietidlo zapnite iba po 
odparen² vġetkej vody.  

HUN - Ćltal§nos karbantart§s: Haszn§ljon egy puha, sz§raz ruh§t a 
 portalan²t§shoz, ®s enyhe tiszt²t·szeres meleg (<50ÁC) v²zbe 
 m§rtott ®s kicsavart puha ruh§t a zs²rfoltok ®s hasonl· 
 szennyezŖd®sek elt§vol²t§s§ra. Soha ne haszn§ljon s¼rol·szert 
 vagy old·szert tartalmaz· tiszt²t·szert. A l§mp§t csak akkor 
 kapcsolja fel, ha az ºsszes v²z elp§rolgott.  

ROM - Ċntreținere generalŁ: Utilizați o c©rpŁ moale, uscatŁ pentru 
 ștergerea prafului și o c©rpŁ moale, stoarsŁ, ´nmuiatŁ ´n apŁ 
 cŁlduțŁ (<50ÁC) cu detergent bl©nd, pentru ´ndepŁrtarea petelor 
 de grŁsime sau a altor astfel de impuritŁți. Nu utilizați niciodatŁ 
 detergenți care conțin substanțe abrazive sau solvenți. Aprindeți 
 lampa doar dupŁ ce toatŁ apa s-a evaporat.  

CZE - BŊģn§ ¼drģba: K odstranŊn² mastnĨch skvrn nebo podobnĨch 
 zneļiġtŊn² pouģ²vejte suchĨ mŊkkĨ hadŚ²k na st²r§n² prachu a 
 mŊkkĨ hadŚ²k namoļenĨ ve vlaģn® vodŊ (< 50 ÁC) s jemnĨm 
 ļistic²m prostŚedkem. Nikdy nepouģ²vejte ļistic² prostŚedky 
 bobsahuj²c² abrazivn² l§tky ļi rozpouġtŊdla. Lampu rozsviŠte aģ 
 pot®, co se vġechna voda vypaŚ².  

SVN - Sploġno vzdrģevanje: Uporabite mehko suho krpo za brisanje 
 prahu, za odstranjevanje mastnih madeģev pa oģeto mehko krpo, 
 ki je pred tem namoļena v mlaļno vodo (<50 ÁC) z blagim ļistilnim 
 sredstvom. Nikoli ne uporabljajte ļistilnih sredstev, ki vsebujejo 
 abrazive ali topila. Svetilko vklopite le nato, ko vsa voda izhlapi.  

GRC -

 Serbest ¿fleme camē daima soĵukken temizleyin.

 ɺʠʥʘʛʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʡʪʝ ʨʲʯʥʦ ʜʫʭʘʥʦʪʦ ʩʪʲʢʣʦ ʩʪʫʜʝʥʦ.

 Specifiļno za slobodno duvano staklo: Slobodno duvano staklo 
 se oblikuje ruļno. Zbog tog jedinstvenog procesa moguĺa je p
 ojava mehuriĺa vazduha u staklu, kao i odstupanja debljine stakla. 
 To se smatra prirodnom posledicom ruļnog procesa i odlika je 
 karaktera slobodno duvanog stakla i njegovog organskog izgleda. 

 ʉʧʝʮʠʘʣʥʦ ʟʘ ʨʲʯʥʦ ʜʫʭʘʥʦ ʩʪʲʢʣʦ: ʈʲʯʥʦ ʜʫʭʘʥʦʪʦ ʩʪʲʢʣʦ 
 ʩʝ ʦʬʦʨʤʷ ʨʲʯʥʦ. ʇʦʨʘʜʠ ʪʦʟʠ ʫʥʠʢʘʣʝʥ ʧʨʦʮʝʩ, ʚ ʩʪʲʢʣʦʪʦ 
 ʤʦʞʝ ʜʘ ʠʤʘ ʤʝʭʫʨʯʝʪʘ ʠ ʜʝʙʝʣʠʥʘʪʘ ʥʘ ʩʪʲʢʣʦʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ 
 ʚʘʨʠʨʘ. ʊʦʚʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʨʘʟʛʣʝʞʜʘ ʢʘʪʦ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ 
 ʦʪ ʨʲʯʥʠʷ ʧʨʦʮʝʩ ʠ ʝ ʪʦʚʘ, ʢʦʝʪʦ ʧʨʠʜʘʚʘ ʥʘ ʨʲʯʥʦ ʜʫʭʘʥʦʪʦ 
 ʩʪʲʢʣʦ ʥʝʛʦʚʠʷ ʭʘʨʘʢʪʝʨ ʠ ʦʨʛʘʥʠʯʝʥ ʚʠʜ. 

 ¥zellikle serbest ¿fleme cam i­in: Serbest ¿fleme cam elle yapēlēr. 
 Bu ºzel iĸlemin sonucunda camda hava kabarcēklarē oluĸabilir ve 
 camēn kalēnlēĵē da deĵiĸkenlik gºsterebilir. Bu da serbest ¿fleme 
 cama karakterini ve organik gºr¿n¿m¿n¿ verir ve elle yapēmēn 
 doĵal bir sonucu olarak gºr¿lmelidir. 

Slobodno duvano staklo uvek oļistite hladnim sredstvima.

  

TUR - Genel bakēm: Tozunu almak i­in yumuĸak, kuru bir bez, yaĵ 
 lekelerini ve benzer lekeleri ­ēkartmak i­in ise hafif deterjanlē ēlēk 
 suya (<50ÁC) batērēlmēĸ yumuĸak bir bez kullanēn. Aĸēndērēcē veya 
 eritici madde i­eren deterjanlarē hi­bir zaman kullanmayēn. 
 Lambayē ancak t¿m su buharlaĸtēktan sonra yakēn.  

BGR - ʆʙʱʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ: ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʤʝʢʘ, ʩʫʭʘ ʢʲʨʧʘ ʟʘ ʧʨʘʭ ʠ 
ʤʝʢʘ ʢʲʨʧʘ, ʥʘʧʦʝʥʠ ʩ ʭʣʘʜʢʘ ʚʦʜʘ (<50ÁC) ʩ ʤʝʢ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱ 
ʧʨʝʧʘʨʘʪ, ʟʘ ʜʘ ʧʨʝʤʘʭʥʝʪʝ ʤʘʟʥʠ ʧʝʪʥʘ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʧʦʜʦʙʥʠ. 
ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱʠ ʧʨʝʧʘʨʘʪʠ, ʩʲʜʲʨʞʘʱʠ 
ʘʙʨʘʟʠʚʥʦ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʠʣʠ ʨʘʟʪʚʦʨʠʪʝʣ. ɺʢʣʶʯʝʪʝ ʣʘʤʧʘʪʘ ʩʘʤʦ 
ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʮʷʣʘʪʘ ʚʦʜʘ ʩʝ ʝ ʠʟʧʘʨʠʣʘ.         

SRB - Opġte odrģavanje: Za brisanje praġine koristite meku, suvu krpu, 
 a za uklanjanje masnih mrlja ili sliļno upotrebite meku krpu 
 pokvaġenu mlakom vodom (<50ÁC) i blagim deterdģentom. Nikada 
 nemojte koristiti deterdģente koji sadrģe abrazive ili rastvaraļe. 
 Upalite svetlo tek kada je voda u potpunosti isparila.  

 ʄʦʡʪʝ ʩʪʝʢʣʦʠʟʜʝʣʠʷ ʩʚʦʙʦʜʥʦʛʦ ʚʳʜʫʚʘʥʠʷ ʪʦʣʴʢʦ 
 ʭʦʣʦʜʥʦʡ ʚʦʜʦʡ.

 ʆʩʦʙʦ ʜʣʷ ʩʪʝʢʣʦʠʟʜʝʣʠʡ ʩʚʦʙʦʜʥʦʛʦ ʚʳʜʫʚʘʥʠʷ: 
 ʉʪʝʢʣʦʠʟʜʝʣʠʷ ʩʚʦʙʦʜʥʦʛʦ ʚʳʜʫʚʘʥʠʷ (ʪʘʢ ʥʘʟʳʚʘʝʤʦʝ 
 ʛʫʪʥʦʝ ʩʪʝʢʣʦ) ʠʟʛʦʪʘʚʣʠʚʘʶʪʩʷ ʙʝʟ ʬʦʨʤʳ, ʚʨʫʯʥʫʶ. 
 ɺʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʵʪʦʛʦ ʫʥʠʢʘʣʴʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ ʚ ʩʪʝʢʣʝ ʤʦʛʫʪ 
 ʦʙʨʘʟʦʚʳʚʘʪʴʩʷ ʧʫʟʳʨʴʢʠ ʚʦʟʜʫʭʘ, ʪʦʣʱʠʥʘ ʩʪʝʢʣʘ ʪʘʢʞʝ 
 ʤʦʞʝʪ ʚʘʨʴʠʨʦʚʘʪʴʩʷ. ʕʪʦ ʩʣʝʜʫʝʪ ʨʘʩʩʤʘʪʨʠʚʘʪʴ ʢʘʢ 
 ʝʩʪʝʩʪʚʝʥʥʦʝ ʩʣʝʜʩʪʚʠʝ ʨʫʯʥʦʛʦ ʧʨʦʮʝʩʩʘ, ʧʨʠʜʘʶʱʝʝ 
 ʛʫʪʥʦʤʫ ʩʪʝʢʣʫ ʝʛʦ ʭʘʨʘʢʪʝʨʥʳʡ, ʫʥʠʢʘʣʴʥʳʡ ʚʠʜ. 

RUS - ʆʙʱʠʝ ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʧʦ ʫʭʦʜʫ: ʇʨʦʪʠʨʘʡʪʝ ʤʷʛʢʦʡ ʩʫʭʦʡ ʪʢʘʥʴʶ 
ʜʣʷ ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʧʳʣʠ. ɼʣʷ ʫʜʘʣʝʥʠʷ ʞʠʨʥʳʭ ʧʷʪʝʥ ʠ ʪ. ʧ. 
ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʭʦʨʦʰʦ ʚʳʞʘʪʫʶ ʪʨʷʧʢʫ, ʩʤʦʯʝʥʥʫʶ ʚ ʪʝʧʣʦʤ 
ʤʳʣʴʥʦʤ ʨʘʩʪʚʦʨʝ (<50 ÁC) ʠʟ ʚʦʜʳ ʩ ʤʷʛʢʠʤ ʤʦʶʱʠʤ 
ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ. ʅʠ ʚ ʢʦʝʤ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʡʪʝ ʤʦʶʱʠʝ 
ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʩʦʜʝʨʞʘʱʠʝ ʘʙʨʘʟʠʚ ʠʣʠ ʨʘʩʪʚʦʨʠʪʝʣʴ. ɺʢʣʶʯʘʡʪʝ 
ʣʘʤʧʫ ʪʦʣʴʢʦ ʧʦʩʣʝ ʧʦʣʥʦʛʦ ʠʩʧʘʨʝʥʠʷ ʚʦʜʳ.  

 

ϜЬЈрϜдϢ ϜЬИϜаϢ: ϜЀϤϴϸа ФАИϢ ФаϜЄ дϜИаϢ мϬϜРϢ ЬаЀϰ ϜЬМϞϜϼ̪ мϜЀϤϴϸа 
ФАИϢ ФаϜЄ дϜИаϢ маϞЬЬϢ Рр аϜ̭ РϜϤϼ (ϒФЬ ад 50 ϸϼϬϢ аϘмрϢ) маИЈмϼϢ̪ 

 Ϝ̯ϸϞϒ аϸϴϤЀϤ ϜЬ .иϞϜЄ Ϝа мϒ амϰЄЬϜ ИФϞ ϢЬϜϾϖЬ ϢЬϸϤИа ϢРДда ϢϸϜа Иа
 ϰϜϞЈаЬϜ Ь̴МЄ̳Ϥ ϜЬ .ϤϜϞрϺа мϒ ϢАЄϜШ ϸϜма оЬИ рмϤϰϤ рϤЬϜ ϤϜРДдаЬϜ

  .иϜраЬϜ ИраϬ ϼ̳ϴϞϤ ϸИϞ ϜЬϖ

 ϴРдЬϜϞ Ь̲ШЄ̳аЬϜ ϬϜϬϾЬϜ ЬШЄϤр :ϼϰЬϜ ϴРдЬϜϞ Ь̲ШЄ̳аЬϜ ϬϜϬϾЬϜϞ ЈϜϴ
 рР ̭ϜмиЬϜ ϤϜИϜФР ϸϬϜмϤϤ ϸФ ̪ϢϸрϼРЬϜ ϢрЬаИЬϜ иϺи ϞϞЀϞм .Ϝ̯рмϸр ϼϰЬϜ
 ϢрЬаИЬЬ ϢрИрϞА ϢϬрϤд ШЬϺ ϸИ̳рм .ϬϜϬϾЬϜ Ша̳Ѐ РЬϤϴр ϸФ ϜаШ ̪ϬϜϬϾЬϜ

 ϢϸрϼРЬϜ иЈϘϜЈϴ ϼϰЬϜ ϴРдЬϜϞ Ь̲ШЄ̳аЬϜ ϬϜϬϾЬϜ ϰдар Ϝа мим ̪ϢрмϸрЬϜ
маДиϼи ϜЬϒЀϜЀр.  

  .ϸϼϜϞ мим ϼϰЬϜ ϴРдЬϜϞ Ь̲ШЄ̳аЬϜ ϬϜϬϾЬϜ РрДдϤ оЬИ Ϝ̯аϘϜϸ ЈϼϰϜ

     

Tªpsemalt vabalt puhutud klaasi jaoks: vabalt puhutav klaas 
moodustatakse kªsitsi. Selle ainulaadse protsessi t»ttu v»ivad 
klaasis tekkida »humullid, ka klaasi paksus v»ib erineda. See on 
kªsitsiprotsessi loomulik tagajªrg ning just see annab vabalt puhutud 
klaasile karakteri ja orgaanilise vªlimuse. 

Slobodno puhano staklo uvijek ļistite hladnim sredstvima.

Puhastage vabalt puhutud klaasi alati k¿lmana.

VienmǛr tǭriet brǭvi izpȊsta stikla izstrǕdǕjumus aukstǕ veidǕ.

Ǭpaġi brǭvi izpȊstiem stikla izstrǕdǕjumiem: Brǭvi izpȊsts stikls tiek 
veidots manuǕli. Ġǭ unikǕlǕ procesa dǛǸ stiklǕ var rasties gaisa burbuǸi, 
kǕ arǭ stikla biezums var bȊt mainǭgs. TǕs ir normǕlas manuǕlǕ 
procesa sekas, kas brǭvi izpȊsta stikla izstrǕdǕjumiem pieġǵir raksturu 
un organisku izskatu. 

Specifiļno za slobodno puhano staklo: Slobodno puhano staklo 
se ruļno oblikuje. Zbog tog jedinstvenog procesa moguĺa je pojava 
mjehuriĺa zraka u staklu, kao i razlika u debljini stakla. To se smatra 
prirodnom posljedicom ruļnog procesa i daje karakter slobodno 
puhanom staklu i njegovomu organskom izgledu. 

HRV - Opĺe odrģavanje: Za brisanje praġine koristite meku, suhu krpu, a za 
 uklanjanje masnih mrlja ili sliļno upotrijebite meku krpu nakvaġenu mlakom 
 vodom (<50ÁC) i blagim deterdģentom. Nikada nemojte koristiti deterdģente 
 koji sadrģe abrazive ili otapala. Upalite svjetlo tek kada je voda u potpunosti 
 isparila.  

EST - ¦ldine hooldus: Tolmu puhastamiseks kasutage pehmet kuiva 
 lappi ja rasvaplekkide vms eemaldamiseks kasutage pehmet, 
 puhastusvahendi ja leige veega (<50 ÁC) niisutatud pehmet lappi. 
  rge kunagi kasutage abrasiivseid v»i lahusteid sisaldavaid 
 pesuaineid. L¿litage lamp sisse alles siis, kui vesi on aurustunud.  

LVA - VispǕrǛja apkope: Izmantojiet mǭkstu, sausu drǕnu putekǸu slaucǭġanai un mǭkstu 
 drǕnu, kas izgriezta remdenǕ Ȋdenǭ (<50 ÁC), kurġ satur vieglu tǭrǭġanas lǭdzekli, 
 lai notǭrǭtu tauku vai lǭdzǭgus traipus. Nekad neizmantojiet tǭrǭġanas lǭdzekǸus, 
 kas satur abrazǭvas vielas vai ġǵǭdinǕtǕju. Lampu ieslǛdziet tikai tad, kad viss Ȋdens 
 ir iztvaikojis.  

Toujours nettoyer le verre souffl® bouche ¨ lôeau froide.

Specifically for mouth-blown glass: Mouth-blown glass is formed 
manually. Because of this unique process, air bubbles may occur 
in the glass, just as the thickness of the glass may vary. This is 
to be seen as a natural consequence of the manual process, and 
is what gives Mouth-blown glass its character and organic look. 

Mundgeblasenes Glas immer in kaltem Zustand reinigen.

Always clean mouth-blown glass cold.

Speziell f¿r mundgeblasenes Glas: Mundgeblasenes Glas wird 
von Hand geformt. Wegen dieser einzigartigen Verfahrens kºnnen 
Luftblªschen im Glas auftreten und die Dicke des Glases kann 
variieren. Dies ist als eine nat¿rliche Folge des 
Herstellungsprozesses von Hand anzusehen und verleiht 
mundgeblasenem Glas seinen Charakter und organischen Look. 

En particulier pour le verre souffl® bouche : Le verre souffl® 
bouche est form® ¨ la main. En raison de ce proc®d® unique, 
des bulles d'air peuvent se produire dans le verre, tout comme 
l'®paisseur du verre peut varier. Ces diff®rences doivent °tre 
per­ues comme une cons®quence naturelle du processus manuel 
qui conf¯re au verre souffl® bouche son caract¯re et son aspect 
organique. 

 General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and a soft 
  cloth wrung in lukewarm water (<50ÁC) with a mild detergent to 
  remove grease stains or similar. Never use detergents containing 
  abrasive or solvent. Only switch on the lamp once all the water 
  has evaporated.  

GBR -

FRA -  Entretien g®n®ral : Utilisez un chiffon doux et sec pour retirer la 
  poussi¯re, et un chiffon doux rinc® dans de l'eau ti¯de (<50 ÁC) 
  avec un d®tergent doux pour ®liminer les taches de graisse ou 
  similaire. Ne jamais utiliser de d®tergents abrasifs ou de solvant. 
  Allumez la lampe uniquement une fois que lôeau est ®vapor®e.  

DEU -  Allgemeine Wartung: Mit einem weichen, trockenem Tuch 
 Abstauben, und mit einem weichen in lauwarmem Wasser 
 (< 50 ÁC) und mildem Reinigungsmittel ausgewrungenen Tuch 
 Fettflecken oder ªhnliches entfernen. Niemals Reinigungsmittel 
 mit Scheuermittel oder Lºsungsmittel verwenden. Die Lampe erst 
 dann einschalten, wenn das Wasser verdunstet ist.  
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